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Ammonarnenti.
Anno Sem. Trim.

In Roma, sia presso l'Amministrazione che a

domicilio ed in tutto il Regno (Parte I e II) L. 100 60 40

All'estero (Paesi dell'Unione postale) , , , , > 200 ISO 90

In Roma, sia presso l'Amministrazione che a

domicilio ed in tutto il Regno (sola Parte I). a 70 40 25

All'estero (Paesi dell'Unione postale) , , , ,, » 120 80 50

Gli abbonamenti decorrono dal primo del mese in cui ne viene fatta
richiesta.

Ì Il prezzo di vendita di ogni puntata, anche se arretrata, della « GRE*
zetta Umciale » (Parte I e II complessivamente) à Basato in lire WNA
nel Regno, in lire DUE all'Estero.
Il prezzo dei supplementi ordinari e straordinari 6 Essato in ra•

gione di cent. S per ogni pagina.
Gli abbonamenti si fanno presso l'Amministrazione della « Gassetta

UMciale a - Ministero delle Finanze (Telefono 33-686) - ovvero presso le
librerie concessionarie indicate nel seguente elenco, Ilimporto degli abbo-
namenti domandati per corrispondenza deve essere versato negli UfEci po•
stali a favore del conto corrente N. 1/2640 del Provveditorato generale dello
Stato, a norma della circolare 26 giugno 1924.

Gli abbonati hanno diritto anche ai supplementi ordinari. I supplementi Per 11 prezzo degli annunsi da inserire nella « Oazzetta WRoiale a

straordinari sono fuori abbonamento. Veggansi le norme riportate nella testata della parte seconda.
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LE(iñI E DEGRETI
Numero di pubblicazione 2523.

REGIO DECRETO 20 luglio 1928,. n, .2072. .

Radiazione del forte Antennamare di Messina dal novero
delle fortificazioni del Regno.

VITTORIO EMANUELE -III

PEB GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Sbarramento Fella-Medio Tagliamento. - Appostamento
di Buja (San Lorenzo) .. Appostamento C. Faeit - Apposta-
meilto di-Ool Colat (Pinzano) - Batterie di Monte Itagogna
nord e sud e relative strade di «ccesso e di arroccamento -

Polveriera di Colleredo di Montalbano.
Ebarramento Val Natisonc. --- Batteria di Madlessena a

Batteria di 31. Bövi - Batieria di M. Purgessimo.
Testa di ponto di Codroipo. - Batteria di San Martino -

Batteria di Varmo. - Batteria di Rivarotta - Batteria di
Titiano.

Art. 2.

Sono abolite pertanto le relative zone di servitù.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo delloSulla proposta del Capo del Governo, Primo Min!.stro Se·
.

. . . Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei de-gretario di Stato e Ministro Segretario di Stato per gli af- creti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di os-fari della guerra; servarlo e: di farlo osservare.Abbiamo decretato e decretiamo:.

articolo unicö. Dato a S. Anna di Valdieri, addì 20 luglio 1928 - Anno VI

Il forte Anteilnãmare di 31essina non .piii utilizzabile'
ai fini della difesa dello Stato è radiato dal novero delle for-
tificazioni del Regno.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
ecreti del Regno d'Italia, ma.udando a chiunque spetti d1
osservarlo e di farlo osservare.

Dafo a S. Anna di Valdieri, addì 20 luglio 1928 - Anno VI

«VITTORIO EMANUELE.

MIISSOLINI -- MOSCONI.

VITTORIO EMANUELE.

MUssoLINI - MoscoNI.
Visto, il Guardasigilli i - Rocco.
Ilegistrato alla Corte del conti, addi 21 settembre 1928 - Anno VI
Alli del Governd, registrò 276, foglio 110. - CASATI.

Numero di pubblicazione 2525.

REGIO DECRETO 3 agosto 1928, n. 2074.
Itiduzione dei termini di giacenza in archivio dei libretti di

risparmio, postali fuori corso e dei documenti contabili concer-
nenti il servizio postale dei risparm.i.

risto, il Quardatigillf: Rocco.
Reëistrato ana Corte, dei conti, adat 21 settembre 1928 - Anna V1 VI'1'TÖRIO EMANUELE III
Atti de Governo, registro 276, foglio 100. - CASATI. PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Numero: di pubblicazione 2524.

EGIO DEORETO 20 lualio 1928 n. 2075.
Radiazione di alcune opere fortificate esistenti nel .territorio

del Corpo d'armata di Udine dal novero delle fortificazioni del
Re no.

VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

ÉE D'ITALIA

Visto il testo unico delle leggi sulle servitù militari, ap
p ovato con,R. decreto 16 maggio 1000, n. 401;
Visto iÌ regolamento per Pesecuzione di detto testo unicä

di leggi, appromto con R, decreto 11 gennaio 10.01, n. 32;
Sulla proposta del Capo del GoyerAo, Primo Ministro See

gretario di Stato e Segreta.rio di ·Stato per gl-i.-affari della
guerra;
Abbiamo decretato e decretiaino:

Art. 1.

Le šeguenti öpere fortificate, esistenti nel territöriö -del
Corpo d'armata.di-Udine.e.non pia utilizzabili agli effetti
della difesa dello .Stato,· sono radiate dal novero delle forti
licazioni del Regno:
Sharra&entó I?clfa-Predil.

- Forté del Fredil - Forte.Iloibl
- Casermette difensive al passo del Predil - Forte Bermann
(sopra Chiusa di Plezzo) - Appostamento di Santa Caterina
(Yal Fellá Tafvisio).

Vista la legge 97 maggio 1875, n. 2779 (serie 26), che isti-
tuisce il servizio dei risparmi postali;
VístWla legge 3 luglio 1902, n. ú80;
Visto il 11. decreto 11 giugno 1903, n. 394, che approva il

regolamentor -generale per la esecuzione delle leggi 27 mag-
gio 1875, n. 2770 (serie 2a), e 3 lúglio 1902, n. 280 ;
Sentitó il pätere del Consiglio di amministrazione per le

poste e per i telegrafi;
Sentito il Consiglio_di Stato ¡
Sentito il Consiglio dei Minisiiri;
Sulla proposta del Nostro JIinistro Segretario, di Stato

per le comunicazioni, di concerto con <1uelli per le finanze e
per l'economia nazionale .

Abbiamo decretato e decretiamo:

Articolasnico.

All'art. 17 Jel regolamanlo lier 11 servizi6 delle Casse di
risparmio postali, approvato con R. decreto 11 giugno 1903,
n. 391, è sostituito l'articolo seguente:

« I docámenti refativi af sörvizio dei risparmi sono custo-
diti dall'Amministrazione per tre anni, oltre quello nel quale
furono rilasciati o presentati, ad eccezione dei vaglia di de-
posito, delle cedole di rimborso, delle trascrizioni delle ope-
raaiioni di deposito e di rimborso eseguite in ciascun mese

nrod Ue U-bis) per i quali ultimi documenti il termine di
ui sopra resta-stabilito in cinque anni.
Decorsi questi termini l'Amministrazione ha facoltà di

distruggere i·documenti stessi, eccetto i registri dei conti
correnti »; • • • • • • • · •
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Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigilla dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei de-
creti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di oss
servarlo e di farlo osservare.

Dato a S. Anna di Valdieri, addì 3 agosto 1928 - Anno VI

.VITTORIO EllANUELE.

ÀÍUSSOLINI - ÛIANO - ÀÍOSCONI -

MARTELLI.

Visto, il Guardasigilli: Rocco.

Registrato alla Corte dei conti, addi 21 settembre 1928 - Anno VI
Atti del Governo, registro 276, foglio 111. - CAsATI.

Numero di pubblicazione 2526.

REGIO. DECRETO-LEGGE 24 settembre 1928, n. 2112.
Modificazioni alle aliquote dell'addizionale governativo al

dazio sul consumo delle bevande vinose ed alcooliche e della
birra, >

,VITTORIO EMANUELE III
PER GRAZIA DI DIO E PEE VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visti i Regi decreti 13 febbraio 1925, n. 117, e 6 maggio
1926, n. 769, concernenti Paddizionale governativo al dazio
sul consumo delle bevande vinose ed alcooliche e della birra;
Visto Part. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1926, n. 100;
Ritenuta la necessità urgente ed assoluta di apportare ta.

lune modificazioni alle aliquote di detto addizionale;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato per

le finanze, di concerto con quelli per Pintergo e per Peco-
nomia nazionale;
Udito il Consiglio dei Ministri;
'Abbiamo decretato e decretiamo:

Irt. 1.

Alla tabella delle aliquote delPaddiziõnale göveriiativo al
dazio di consumo, annessa alPart. 1 del R. decreto 13 feb-

braio 1925, n. 117, è sostituita la seguente:

' Comune di

UnitA 1• e 2• 3• e 4• l
clased classe i

ure ure

esclusa Puva secca, il detto addizionale è dovuto nelle stessq
prol>orzioni iyi fissate in confronto alla voce à vino »,

Art. 2.

La misura massima dell'addizionale comunale al dazio di
consumo di cui all'art. 6 del R. decreto 13 febbraio 192õ,
n. 117, resta invariata nel limite del terzo delle aliquote dels
Faddizionale governatiyo portate dalla täbella precedentes
mente in yigore.

Art. 3.

Il presente decreto entrerà in vigore il giornö successivä
alla sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del Regno, ej
sarà presentato al Parlamento per la conversione in legge.
Il Ministro proponente è autorizzato. alla presentazione del

relativo disegno di legge.
Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo delld

Stato, sia inserto nella raccolta uffióiale delle leggi e dei des
creti del Regno d'Italia, mandando ai chiunque spetti di oss
servarlo e di farlo osservare.

Dato a San Rossore,. addl 24 settembre 1928 - Anno O

.VITTORIO EMANUELE

MUSSOLÎNI -- MOSCONI - MARTELLI,

Visto, il Guardasigilli• Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 settembre 1928 - 'Anno VI
Atti del Governo, registro 276, fogifo 147. - CAsm,

Numero di pubblicazione 2527,

REGIO DECRETO-LEGGE 24 settembre 1928, n. 2113.
Aumento dell'imposta di fabbricazione sugli spiriti,

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

RE D'ITALIA

Visto Part. 3, n. 2, della legge 31 gennaio 1926, n, 11)0 ; .

Ritenuta la necessità urgente ed assoluta di apportare
modificazioni alPattuale regime fiscale degli spiriti;
Bulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Staté

per le finanze;
Sentito il Consiglio dei Ministri;
Abbiamo decretato e decretiamo i

Vino
. . . . . . . . . . . . . . . . Ettolitto 25 - 20 - Art., 1,

Vini fini in bottiglia . . . . . . . - Una 0,50 0.59 .

Alcool, acquavite e liquori in fusti,
fino al 250 dell'alcoolometro di Gay-
Lussac . . . . . . . . . . . . . . Ettolitro 25 - 20 -

Id. id. da 26 a 50 id. id. s 50 - 40 -

Id. id. da 51 a 75 id. id. e 75 - 60 -

Id. id. oltre 750 id. id. s 100 - 80 -

Alcool, acquavite e liquori in bow
tiglia............... Una 1- I-

Birra . . . . . . , , . .. . . , , . EÑlitto 15 - 10 -

Per i generi designati ñellä nöt i (2) alla tariffa massima
dei dazi annessa al i decreto 24 settemsbre 1923, n. 2030,

La tassa interna di fabbricazioxie degli spiriti e la chiri-
spondente sopratassa di confine sono stabilite nella misura
di L. 1801) per ogni ettolitro anidro. alla temperatura.,di
gradi 15.56 del termometro centésimale.
Nella stensä misura sono stabilite .la tassa interna di

fabbricazione e la sopratasàa di confine per Palcool metilico,
e oggi.altro alcool diverso dalPeti,1ico, raffinati in guisa dá
poter essere impiegati nellä preparazione di bevande.
Per lo spirito impiegato nelPindustria delPaceto le alis

quote, di che alPart. 3 del R. deóreto-legge 21 agosto 1921,
n. 1165, sono. aumentate similmente di L. 300 per ettolitro
anidro.
Gli. abbuoni per le perdite di fabbriaazitme a favore deile

fabbriche di, 2• categoria sono mantenuti nella loro sommai
effettiva risultante dalle disposizioni yigenti,
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Art. 2.

Sugli spiriti anche aggiunti ai vermute inarsala o già tra-
sformati in liquori o altre bevande alcooliche come pure in
profumerie, che nel giorno de1Papplicazione del presente de-
creto esisteranno m magazzun vincolati alla finanza, Pam-
montare della tassa o sopratassa di fabbricazione, di cui
sieno gravati, sarà aumentato di L. 300 per ogni ettolitro
anidro.
Lo stesso aumento si applica pure sugli anzidetti liquidi,

esistenti nei depositi liberi e nei negozi nel giorno di ap-
plicazione del presente decreto, in quantità eccedente 100
litri idrati. '

All'uopo si adotteratino le seguenti proporzioni per ettö-
litro idrato:

Cognac, rhum, acquavite, anesone, mistrà e simili: gra-
di 10 ;
Altri liquori dolcificati o aromatizzati: gradi 25;
Marsalap vermut, vini liquorosi e liquori tonici aperi-

tivi: gràdi 4;
Profumerie alcooliche: gradi 50.

E' però riservata la facoltà al contribuente di richiedere
l'accertamento del grado effettivo.

Art. 3.

Agli efetti del secondo comma del precedente articolo 2,
chiunque, alla data ivi prevista, detenga più di 100 litri

,idrati complessivamente tra spirito ed altri liquidi alcoolici
è obbligato a denunciare nel termine di 5 giorni le quan-
tità possedute alPantorità finanziaria locale.
In caso di omissione o d'infedeltà della denuncia e, co-

inunque, di tentata sottrazione all'obbligo del pagamento,
applicabile una multa nella misdra dal doppio al decuplo

delPimposta frodata o che si tentò di frodare.
L'aumento 41'imposta dovuto sarà pagato entro 11 termine

di 30 giorni dalla liquidazione, decorso il quale si renderà
applicabile la pena pecuniaria del 4 per cento sulla somma

non pagata.

Art. 4.

La restituzione della tassa per i prodotti contenenti spi-
rito, ammessi a tale beneficio quando si esportano, conti-
nyerà ad effettuarsi in base all'aliquota di tassa fin qui
iii vigore per le esportazioni ché avramio luogo finó al 30
novembre 1928.

Art. 5.

Il presente decretã entrerà in vigore il giorno successivo
a quello della sua pubbÍicazione nella Gazzetta Uffeciale del
Regno e sarà presentato al Parlamento per la conversione
in legge.

.

Il Ministro proponentò $ alitorizzato alla presentazione
del relativo disegno di legge.
Ordiniazúo che 11 presente decreto, munito del.sigilÌo,dello

Stato, sia inserto nella. raècolta ufBciale delle leggL e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

Dato á San Romore, addi 24 settembre 1928 - Annò ŸI

VITTORIO EMANUELE.

Mussor,iNi- MOSCONI.

yisto, il GuardasigillíÛ Ròcco.
.

-
·

Registrato alla Corte dei conti, addi 2!i settembre 1928 - Anno yl
tti del Governo, registro- 276, foglio 148. - CAs&TI.

DECRETI PREFETTIZI:

. Riduzione di cognomi nella forma italiana.

IL PRËFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'1STRIA

,Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori° delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del
Regio decrefo-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome di « Furlanic » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassu-
mere la forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Furlanic Giovanni figlio del fu Giovan-
ni e di Maria Fortuna, nato a Villa Decani il 27 novembre
188ž, è restituito, a tutti gli effeni di legge, nella forma ita-
liana di « Furlani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Mdria Piciga
fu Antonio e di Maria Vatovec, nata a Villa Decani il 7 agos
sto 1881; ed ai figli nati a Villa Decani: Edoardo, il 9 gen
naio 1913; Dora, il 1• luglio 1914; Federico, il 18 dicembre
1915.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
dell'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norza'e
di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette,

i

Pola, addi 15 giugno 1928 - Anno VI

Il prefetto.: Laoss LEO .

, IL PREFETTO

DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei.cognotoi.delle.foreiglie dellä
Venezia Tridentina ed 11 decreto Alinisteriale 5 agosto 1026
che approva le istruzioni per 16 àséchzione del Regio de•
creto legge anzidetto;
Ritenuto ahe 11 cognome di a Furlanic » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art°. 1 di dettó deciefo'déve riassu-
mere la forma italiana; -

Udito il .parere ÿella Commissione consultiva appositä-
mente nomfliata;

Decreta:

II. cognome del sig. Furlanic Valentino figlio del fu Giusep-
pe e della fu Maria Toslan1° ha'td a' Villá Ðebínl il 16'febbraio
1894, è restituito, a tutti.gli effetti di legge, nella forma ita-
liana di « Furlani ».
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Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Peca
fu Antonio e di Giovanna Pecaric, nata a Villa Decani il 31
maggio 1901; ed alla figlia Daniela, nata a Villa Decani, il
21 giugno 1926.
Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attua-

la residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del-
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 15 giugno 1928 - Anno VI

Il prefego: LEONa LEOM.

IL PREFETTO
DELLA PROVINOIA DELL'ISTRIE

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tiitti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
ttizione in forma italiana dei cogttomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
cÌ1e approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto,
Ritenuto che il cognome « Onnja » è di origine italiana e

(he in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for-
bla italianap
Udito il liarere della Commissione consultiva apposita-
nente nominata;

Decreta:

Il cõgnome del sig. Cunja Giovanni figlio di Giovanni e di
ovanna Cuja nato a Villa Decani il 4 gennaio 1878, è re-

elituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
a Zugna ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Giovanna
Babic di Giuseppe e fu Maria Oio, nata a Villa Decani il 14
aprile 1879; ed ai figli nati a Villa Decani: Rosa, il 22 set-
tembre 1908; Maria, il 10 giugno 1907; Angela, 114 settembre
1909; Mario, il 19 novembre 1910; Giustina, il 10 novembre
1913, nonchè al padre Cunja Giovanni fu Giuseppe e fu Anna
Pritnozic, nato a Villa Decani, il 29 settembre 1852; ed alla
utadre Cunja Giovanna fu Giovanni e fu Primozie Maria,
ata a Villa Decani il 12 dicembre 1851.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di s,ui ai
an· 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addi 15 giugno 1928 - 'Anno VI

Il prefetto: LEOxa LEONE.

IL PREFETTO
DELIŒ PROVINOIA DELL'ISTRIA'

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in forma
Italiana presentata dal sig. Telban Giovanni d'ignoti da
Trieste;
· Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
intti i territori delle nuove Provincie le disposizioni eonte-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
testituzione in .forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto liinisteriale 5 ago•

sto 1926, clie approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto·1egge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la;

durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Portole;
yeduto Part. 2 del Regio decreto-legge precitato;

.
Decreta:

'Al sig. Telbati Giovanni di ignoti, nato a Trieste il 16
marzo 1865, residente a Portole, di condizione stradino è
accordata la riduzione del cognome in forma italiana da
« Telban » in « Tellini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Timeus Emilia fu Giorgio
e fu Bassich Caterina, nata a Portole il 14 febbraio 1869.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato a1Pinteressato- a termini del
n. O comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione secondo le
norme di cui ai numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 15 giugno 1928 - Anno VI

Il prefet¢o : LEOm LEONE.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIE

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti.
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome di « Kavracic » è di origine ita«

liana e che in forza delPart. 1 di detto decreto deve riassus
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva. apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Kavracie Nazario figlio del fu Andrea
e della fu Anna Kavalie, nato a Villa Decani il 3 giugno 1895,
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana
di « Cavrini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Teresa Tura
co di Giovanni e di Anna Babic, nata a Villa Decani il 4 ot-
tobre 1897; ed ai figli nati a Villa .Decani: Stanislao, il 12
settembre 1920; Lidia, il 15 settembre 1922; Zorko, il 24 ago-
sto 1924; Mirando, il 10 dicembre 1926.
Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale '

residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo .le norme di cui ai
nn. A e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 16 giugno 1928 - Annä VI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIE

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende' a
tutti i territori delle 'nuòve Provincie le disposizioni con



4578 25-pt-1928 (VII- GAZ21ETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIE - N., 223

tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926 n. 17, sulla re-

stituzione in forma Italian dei cognomi delle famiglie della
Wenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

che approva le istruzioni per la esecuzione dél R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognonië « Korosec i> è di origine italiana

ë che in forza delPart. 1 di detté decreto deve riassumere

forma italiana;
Udito il paarere della Commissione consultiva app,osita-

34ente nominata;
.

Decreta i

Il cögnõmé della signora Korosec Giovänlia vedova di Giu·
aeppe, figlia di AntonÍo Òblak e della fu Maria Krasovec,
nata a Villa Decani il 18 giugno 1887, è restituito, a tutti
gli effetti di legge, nella forma italiana di « Corossi ».
Con la presente deteratinazione viene ridotto il cognoirie

nella forma italiana anzidetta anche ai figli nati a Villa De·
cani: Paola, il 14 febbraio 1907; Giuseppe, il 29 gennaio
1908; Fabiano, il 7 marzo 1910; Milano, il 13 ottobre 1912;
Pietro, il 2 febbraio 1016; Giovanna, il 25 giugno 1919; non-
chè al cognato Korosée Giovanni fu Giuseppe e fu Mdria

Korosec, nato a Villa Decani, il 23 maggio 1868.
Il presente decreto, a cura. d.el capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato alPinteressata a termini del

n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 16 giugno 1928.- Ann VI

Il pdfetto: LEONE LEONE.

IL. PREFETTO
DELLI PROVINCIA DELL'ISTRTR

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n; 494, che estende á
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni contes
aute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla restia
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1924
che approva 16. istruzioni per la esecuzione del Regio .de•'
cretodegge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Kaligaric » è di origine itai

liana e che in forza delPart. 1 di detto decreto deve riassqs
mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente nominata;

Decreta:

Il cognömô dël sig. Kaliganic intònio, 11glió di Giuseppe e
della fu Giovanna Valentic nato a Villa Decani il 23 gens
maio 1874, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma;
italiana di « Galligaris ».

.

Con, la presente determinazione viene ridotto iÌ cognome
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Michela Grer
gorie fu Matteo e fu Maria Mahnic, nata a Villa Decani il

12 febbraio 1875; ed ai figli nati a Villa Decani: Raffaele,
1127 marzo 1907; Valeria, il 2 maggio 1900; Agostina, il 29
agosto 1910; Giuseppe, il 14 aprile 1912.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza,:sarà notificato alPinteressato a termini delPart. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
un. A e 5 delle istruzioni anzidette.

IL PREFETTO .

Pola, addl 10 giugno 1928 - Annö VI

DELLA PROVINCIÁ DELÙISTIIII Il prefeito: LEoNs LEONË.

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a

tiitti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tiizione in forma italiana del cognomi delle famiglie della
tVenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1929
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de-

creto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Gregoric » è di origine ita-

liana e che in forza dell'art. 1.«di detto decreto deve riassu-

mere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva appositae

mente nominata;
Decreta:

Il cognoñie del sig. Gregorie Giovanni, figlio del fu Andrea
e di Antonia Bordon, nato a Villa Decani il 21 maggio 1891,
è restituito, a tutti gli affetti di legge, nella forma italiana di
« Gregori ».
Con la jresente doterminaz‡öne viene ridotto il cognoine

nella forma italiañá antidettä. inche alle móglie 'Stefania
Sfogaus fu Giovai1ni di Annä Princic unta á Villa Decani
il 26 dicembre 1891; ed ai figli nati a Villa Decani: Gägliel-
mo, il 10 luglio 1515; Afirco,1118ottobre 1920; Stefania;3'11
dicembre,1922; Maria, il 10 maggio 1924.
Il presente decreio, & citrâ^del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato alPinteressato a'termini de1Part. 2
ed a.vrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai

nn. A e 5 delle istruziohl anzidetté. "

rola, naal 10 giugno 1928 - Annô VT

ggg¿tty: Iaiosf LEOÑg.

IL PREFETTO

. .

DßLLA PROVINCIA DELL'ISTRIE

Ÿeddli if Ik decreto 7 aprile 1927, It, 404 che estende a

tutti i territoli delle iinove Irovincie le.disposizioni contes
nute nel R diereto-Ïegge 10 gennaio 1926 u. 17, sulla re

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istfurioni per la esecuzione del R. decreto
legge anzidetto;
Ritènuto che il cognome di « Furlanic » è di origine 'i

linna e che in fofza delPart. 1 di detto decreto deve riassu
niere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita

mente .nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Furlanie Agöstino, figlio del fu Gid-
vanni e della Maria Fortuna, nato a Vila Decani il 18 settem<
bre 1891, è restituito, at tutti gli effetti di legge, nella forma
taliana di e lfurlani p.
Con la presente deterglinazione viene ridotto il cognome

nella forina italiana anche alla nioglie Caterina 'Ï'oscan Ai
Giuseppe e di Ántonia Cupin nata a Villa Decani, il 2 aprile
1891) ed ai figli nati a Villa Decani i Olga, il 2 maggio 1915-;
Oori•ado il 18'febbraio 1918; Agostino, il Š gennaio 192Ò;
Alessandro, il 3 settembre 1921(Vittoria, il 12 ottobre 1925;
nöiiehè alla madre Mariu Fortuna fu Andrea e fu Giovanna
PicÏga, nata a Villa Decani il 17 agosto.1857,
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Il presente decreto, a cura del capo flel Comune di attuale
residenza, sarà notiñcato alPinteressato _

a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per gli
effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali an-
zidette.

Pola, addì 16 giugno 1928 « Annõ VI

Il prefetto : Leon Leon.

. Decreta:

11 sig. Telban Giovanni di. Giovanni e di Timens Emilia,
nato a Portole il 21 luglio 1898, residente a Portole, di cons
dizione sorvegliante stradale è accordata la rlduzione del toe
gnome in forma italiana da « Telban » in « Tellini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
in forma italiana anche alla moglie Zandegiacomo Bernar«
dina fu Bernardo e di Lunardis Maria, nata a Portole 11 26
ottobre 189S; ed ai figli nati a Portole: Valerio, il 3 marzoi
1921; Luciano, il 16 settembre 1922; Bianca, il 20 settembre
1927.

IL PREFETTO
DELLX PROVINOIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494 che estende a
'

tutti i territori delle nuove provincie le disposizioni conte-
tenute nel 14. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago
sto 1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome Kavrecic è di origine italiana

e che in forza de1Part. 1 di detto decreto deve riassumere
forma italiana;
Udito il parere della Cõmmiskione consultiva apppsita-

mente nominata;

Deereta:

Il cognome del sig. Kavrecic Vittorio Lõïeñzo, figlio del fu
Giovanni e di Anna Jakomin, nato a Villa Decani l'11 di-
cembre 1890, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Cavrini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma anzidetta anche alla moglie Rosa Bordón di Gio-
vanni e di Maria Kavalic, nata a Villa Decani 11 21 settem-
bre 1890; ed ai figli nati a Villa Decani: Guglielmo, nato -il
23 luglio 1920; Giuliano, il 19 dicembre 1923; Vilma-Rosa, 11
12 ottobre 1927.

Il presente decretä, a ura del capo del Cömune di at
tuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini
del n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione
nei modi e per gli effetti di cui ai nn. A e 5 delle istruzioni
ministeriali anzidette.

Pola, addl 16 giugno 1928 , Annõ VI

Il prefeito: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIK

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494 che èàtehde. ai
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni contes
nute nel R. decreto-Iegge 10 gennaio 1926 n. 17, sulla re<

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decretos
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome ði « Cah » à di origine italiana e

che in forza delPart. 1 di detto decreto deve riassumere for<
ma italiana;
Udito il pareté dena Commissione consultiga aþpositas

mente nominata;
Decreta:

11 presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del-
l'art. 2 ed avra ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 16 giugno 1925 . Annö VI

Il prefego : LEONE LEOM.

IL PREFETTO
DELLI PROVINOIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognoiñe in forma
italiana présentata dal sig. Telban Giovanni di Giovanni, da
Portole;
Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli atti-
coli 1 e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed
it decreto Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istra-
zioni per l'esecuzione del Regio decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la du-

rata di un mese alPalbo pretorio del comune di Portole, e

all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
late opposizioni;
Yedutq Part. 2 del R. decreto-legge precitato;

Il cognome del sig. Cah Giuseppe figlio di Andrë¾ e de1Ìa
fu Maria Baze'c nato a Villa becahi il 5 marzo 1885, è res

stituito, a tutti gli effetti, di legge, nella forma italinha di
« Sacchi ».
Con la presente determinazione vielfe · ridotto il tagnöme

nella forma italiana anzidetta anche ,alla moglie Giovanna;
Stare fu Giovanni e di Maria Cah, màta a Villa Dèdani il
2 giugno 1889; ed ai figli nati a Villa Decani• Maria, il &
febbraio 1915; Angela, il 16 ottobre 1916; Emilia, il 13 gius
gno 1920; Giustino, il 13 marzo 1925; Giuseppe, il 16 otto-
bre 1926.

Il presente decretõ, ä tura del capo del Comune di ättuale
residenza, sarà notificato a1Pinteressato a termini del n. '2,
ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per gli effetti di cui
ai nu. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali anzidette.

Pola, addl 10 giugno 1928 - Annä VI

I prefettòl LEoNs LuoNE.

PÈËŸETTÒ
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRI£

Veduti il R. decreto f aprile 1927, n. 494, che eifèndeT
tutti i territori delle nuova Provincie le disposizioni cons
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926 n. 17, pulla ry
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stituzione in forma Italiana dei cognomi delle famiglie della
IVenezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto
Iggge anzidetto;
Ritenuto che il cognome di « Cah » è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di ðetto decreto deve riassumere for-
ma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata; .

Decreta:

Il cognome del sig. Cah Benedetto figlio di Andrea e della

fy Maria Bazee, nato a Villa Decani il 1• marzo 1891, è re-
stituito,. a,tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di

e.Sacchi ».
Con la presente detèrnlinazióne viene ridotto il cognome

nella .forma italiana anzidetta anche alla moglie Antonia
Starc di Giacomo e di Anna Furlan, nata a Villa Decani il

gg reago 1895;, ed ai figli nati a Villa Decani: Lidia, il 25
ottobre 192ð; Behiamino, il 19 giugno 1922; Maria, l'8 ago-
sto 1925; nonchè al padre Cah Andrea fu Antonio e fu Ma-
ria Furlan, nato a Villa Decani il 23 maggio 1848.
Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale

residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
an. I e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addl 10 giugno 1928 - Ann VI
' Il profetto : LEONE Laomc.

IL PREFETTO
DELLA' PROVINOIA DELI/ISTRIA

.Veduti .11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nate nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tazione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
¡Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920

che approva le
,
istruzioni per la esecuzione del Regio de-

creto-legge anzidetto;
.

Ritenuto che il cognome di « Cah » è di origine italiana e
che in forza delPart. 1 di detto decreto deve riassumere for-
ma italinnn.•
Udito il ,parera della Commissione consultiva apposita:

mente nominata;
Decreta:

Il cognonie del sig. Dah Giovanni figliö del fu Giotanni e
della fa Maria Cah, nato a Villa Decani il 22 dicembre 1857,
è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Sacchi ».
Con la presente determinnuiõne viene ridotto il cognome

nella forma italinna anzidetta anche alla moglie Maria Bazec
fu Andrea e fuMaria Primozie nata a Villa Decani il 12 mar-
zo 1863; -ed ai figli nati a .Villa Decani: Giuseppe il 18 ot-
tobre 1890; Andréa, 11 20 giugno 1890; Valentino Michele, 11

21 novembre 1902; Maria, il 22 aprile 1900.

Il presente Beeretö, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressato a termini delPart. 2
ed akrà ogni iltra esdcuzione secondo le norme di cui al
nn. A e 5 delle istruzioni anzidette. - .

Póla, andl 16 giugno 1928 , Annõ VI
11 prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIX

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in formd italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1920, che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome di « Cah » è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for-
ma italiana;
Udito il parere della Commissione òonsultiva apposita-

mente nominata;
Decreta :

Il cognome del sig. Cah Antonio del fu Giuseppé e della
fu Maria Paluza, nato a Villa Decani il 1° marzo 1855, à
restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Sacchi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella foi·ma italiana anzidetta anche al figlio nato dalla fu
Orsola Starz a Villa Decani il 18 aprile 1902.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune, di at•
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del-
Part. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai numeri 4 e 5 délle istruzioni anzidette.

.Pola, addì 16 giugn.o 1928 - Ann VI
.

Il prefetto: LEONs LEONE.

IL PREFETTO
DELLA PROVINOIA DELL'ISTRIK

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni contes
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agos
sto 1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del
R. decreto-legge anzidetto; .

Ritenuto che il cognome di « Cah » è di origine italiana e

,

che in forza dell'art: 1 di detto decreto deve riassumere fore
ma italiana ;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata.;
Decreta:

Il cognome del sig. Cah Andren figlio di Giuseppe e della;
fu Anna Sav, nato a Villa Decani il 13.ottobte'1888, è resti-
tuito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Sacchi b.
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Orsola
Paulic fu Giovanni e fu Giovanna Cepak, nata a Villa De-
cani 11 16 marzo 1890 ; ed ai figli nati a Villa Decani: Srecko,
il 14 inaggio 1916; Zdravko, il 2 marzo 1923. .

Il presente decreto, a cura del 'capo del Comune di at•
tuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del-
l'àrt. 2 ed avrà oglii altra esecuzione secondo'le norme di cui
il numeri 4 e 5 delle istrùzioni anzidette.

Pola, addi 10 giugno 1928 - Annö VI

Il profetto: LEONE LEONE.
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IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIK

Veduti il R. decreté 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

enezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926

ohe approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
. legge anzidetto;
Ritenuto.che il cognome « Kosanc » è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di, detto - decreto deve riassumere

forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiya apposita-

mente nominata;
Decreta:

Il cognome del sig. Kosanc Giovanni figlio del fu Antonio
e della fu Maria Kaligarie, nato a Villa Decani il 19 novembre
1873, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma ita-
liana di « Cosani ».
Con la presente determinazióne viene ridotto il cognome

hella forma italiana anzidetta anche alla moglie Maria Ste-

fancic di Giovanni e di Antonia Vatovec nata a Villa Decani
11 25 settembre 1875; ed ai figli nati a Villa Decani: Rosa-
lia,,l'8,dicembre 1905; Paola, il 31 marzo 1907; Giustina, il
16 novembre 1908, Valeria, 1127 mággio 1920; Mario il 16
ottobre 1910.

Il presente decreto, a cura del capo dgl Comune di attuale
tesidenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui al
un. A e 5 delle istruzioni anzidette.

Póla, addl 16 giugno 1928 - Annõ TI

Il prefego: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLE PROYMCIA DELL'ISTRIE

,Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 194, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte·
hute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
thzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
enezia Tridentina ed il decreto Ministefiale 5 agosto 1926

che appi•ova le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anziðefto;
Ritenuto che it cogãome « Kosanc » è di origine italiaiin e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere
fortna italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

tnente nominata;

Decretã:

R cogioine della sigliora Kosane Marîa vedofa di Pietro,
figlia di Capin Giuseplíe e della fu Mária Stefancic, nata a

Villa Decani 11.29 maggio 1870, è restituito, a tutti gli ef-
fetti di legge, nella forma italiana di « Cosani ».
Con la presentes determinazione viene ridotto il cognöme

nella forma italiana anzidetta anche ai figli nati a Villa
Decani: Giusto, il 7 novembre 1903; Mario, il 19 ottobre

1905; Èafia, il 5 dicembre 1900; Margherita, l'11 luglio
1908.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressata a termini del n. 2

ed avrà· ogni altra esecuzione secolido le norme di. atti..ai
nn. A e 5 delle istruzioni anzidetfe.

Pola, addì 16 giugno 1928 - Annö VI

Il prefetto,: LEONE LEOIG.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRI£

Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie- le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cogliomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto.
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Furhinic » è di origine italiana e

che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere for-
ma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita•

mente nominata;

Dec1•eta:

Il cognome della signora Furlanich Anna vedova di Carlo,
figlia del fu Lodovico e di Anna Dellasavia, nata a Villa De-
cani il 13 luglio 1889, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Furlani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche ai ilgli nati a Villa Des
cani: Giustina, il 9 maggio 1911; ,Vladimiro, il 30 maggio
1922.

11 presente decreto, a cura del capo del Comune di attuald
residenza, sarà notificato alPinteressata a termini delPart. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui af
un. A e 5 delle isti•uzioni anzidette.

Pola, addL16 giugno 1928 - Annö VI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFE'I*TO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende d
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con,
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920 n. 17, sulla re•
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie dells
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome di « Kozina » è di origine ita•

liaita e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve rias<
samere forma italiana;
Udito 11 parere della Coinmissione consultiva appositam

mente nominata;

Decrets:

Il cognoine del sig. Kozina Giovanni figliö del fa,Matteo é
della fu Antonia Korosec, nato a,Villa Decani il 18 giugno
1866, è restituito, a tutti gli effetti di legge).nella forma itan
liana di « Cosina ».
Con la presente determinazióne viene ridotto il cdgnome

nella forma italiana anzidetta anche gi figli nati da Marig
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Machnich a Villa Decani: Nazario, il 18 giugno 1901; Maria,
il 21 febbraio 1904; Anna, il 22 luglio 1907.

Il presente decreto, a cura del capo del Comulie di at·

tuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del-
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
Ai numeri 4 e 6 delle istruzioni anzidette.

Polay addì 16 giugno 1928 - Annö VI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELL"A ÍROVINCIA DELL'ISTRIX

eduta 'lá domanda per la riduzione del cognome in for-
ina italiana.presentata dal sig. Rossovich Giusto fu Nicolò;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1
e 2 del R, decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 192G che approva le istruzioni per
l%secuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Cherso,
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;
sVeduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

'Al sig. Rossövich Giusto fu Nicol6 e dellä fu Santulin An-

tonia, nato a CÏ1erso il 31 ottobre 1873, residente a Cherso, di
condizione agricoltore, è accordata la riduzione del cognome
in forma italiana da Rossovich in « Rossini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italians anche alla moglie Bunicich Francesca fu

Francesco e fu Nitich Francesca, nata a Cherso il 10 agosto
1879; ed ai figli, nati a Cherso, il 27 gennaio 1903; Antonix
il 27 luglio 1908; Maria, l'8 febbraio 1910; Giuseppe, il 18
marzo 1920.

Il presente decréto, a cura del capo del Comune di attuale
i·esidenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 0,
comma terzo ed avrà ogni altraMecuzione nei modt e per gli
effetti di cui ai nn. A e 5 delle istruzioni ministeriali an-
zidette.

Pola, addi 1 giugno 1928 . uno Vi

Il prefeno: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLI PROVINCIA DELL'ISTRIA

Vedula la domanda per la i•iduzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal sig. Linar ich Andrea di Andrea;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, con cui sono

stati estesi a tutti i territori amiessi al Regno gli art. 1
e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed 11 decreto
Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta dofnanda è stata affíssa per la

durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Cherso,
e all'albo di questa Profettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;
Vedato' Part. 2 del R. decreto-legge precitatoj i

Decreta:

Al signor Linardich Andrea dL Andred è di Stefanicli
Domenica, nato a Cherso-S. Martino il 25 ottobre 1882, resia
dente a Oherso, via ß. Martino, di condizione negoziante, &
accordata la riduzione del cognome in forma italiana da
Linardich in « Linardi ».
Con la presente determinaziõne viene ridotto il cognome

in forma italianas anche alla moglie Stanich Maria, fu Antonio
e di Muscardin Gaspera, nata a: Cherso, il 27 dicembre 1881(
ed ai figli nati a Oherso: Maria, il 22 aprile 1907; Anna,
il 20 dicembre 1908; Antonio, il 16 dicembre 1918; Daniela,
il 4 maggio 1922; Andrea-Amato .il 16 luglio 1924.

Il presente decreto, a cura del capo del Cõmunè di at-
taale residenza, sarA notificato alPinteressato a; termini
del n. G, comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli effetti di cui ai un: 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

PoÏa, addì 16 giugno 1928 - "Anno VI

Il prefeRo : LEONE IÆONE.

IL PREFli!T'fO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIE

Veduta la domanda per la riduzione del cognönie in for->
ma italiana presentata dal sig. Dvorak Giovanni fu Giovanni;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori aimessi al llegno gli art. I
e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed 11 deëretó
Ministeriale 5 agosto 1920 che approvs le istruzioni peg
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domandy è stata -affissa per la

durata di un mese ãII'Albo pretorio del comune di Pola, e

all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. ecFeT Î âge precitato;

Decreta: '

AI. sig. Dvorak Gióvanut del.fu Giovanni.e di Maria Pa-

pitsch, nato a Pola if 30 ottobre 1901, residente a Pola, via
CI. S. Francesco, di condizione impiegato, è accordata la

riduzione del cogliome in' foFma itulîana xla Dvorak in « Do-
rini ».
11 presente decreto, a cu¾ del cipo del Cómune di af

tuale residenza, sara notificato alPinteressato a termin
el n. 6, comma terzo,.ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli effetti di cui di nn. A e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Polâ, addi -10 giugno 1928 - "Käno VI

Il prefetto : LEONE Leost.

IL- PREFETTO
ELLA PROVI‡içIA DELL'ISTRIA

Veduta 14 domanda per la riduzÏone del cognome iñ, förma
italiana presentata dal signor Paspan Luigi fu Ernesto;
Veduçi il IL decreto.7 aprile 1927, q. 494, con cui sóno

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto legge 10 gerinaio 1926. n. 17, ed il decreto Mi.
nisteriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni pei• l'eses
cuzione del it. decreto-legge anzidetto;
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Ritenuto che la predetta, domanda è stata affissa per la
durata di un mese all'albo pretorio del .comune di Pola;
e alPalbo di questa Prefettura, senza che siano state prese1¡-
tate opposizioni;
Veduto Part. 2 del R. decreto-legge precitatoy

Decreta:

Al signor Puspan Luigi fu Ernesto e della fu Anña. Jalies
(Janesch) nato a Gorizia addì 24 maggio 1893 e residente a

Pola, via G. Defranceschi, n. 3, di condizione ulliciale posta-
le, è accordata la 1•iduzione del cognome in forma italiana da
Puspan in « Bozzi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Terdich Maria di Carlo
e di Lizzul Giovanna nata a Pola il 9 novembre 1896 ed ai

figli nati a Afédolino: Silvis il 4 agosto 1921; Liliana, 11 30

lu.glio 1922.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 0, comma terzo ed :avrà ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai un, 4 e 5 delle Istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addl 16 giugno 1928 - 'Anno VI

Il prefetto ; LEONE LEONE.

della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 ago-
sto 1926, che approva le istruzioni per la esecyzione del
Regio decreto-legge- anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Gregoric » è di origine italiana

e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve riassumere
forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva' appositay

mente nominata;

Decreta:

Il cognome del sig. Gregoric Bogumilo, figlio del fu Gid-
vanni e della fu Anna Stefancic, nato a Villa Decani il
3 dicembre 1903, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nellat
forma italiana di « Gregori ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche ai fratelli nati a Vils
la Decani: Raffaele il 2 higlio 1906; Francesco il 27 mags
gio 1909; ed allo zio Marco Giovanni fu Giovanni e di
Anna Toskan, nato a Villa Decani il 25 aprile 1894.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme
di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 16 giugno 1928 - Anno VI

Il prefetto: LEONE LEONE.
IL PREFETTO

DÉLLA PROVINCIA DELL'ÏSTRTE

Veduta la domanda per lâ riduzione del cognome in forma
italiana presentata dal signor Ladavaz Luigi fu Giovanni,
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1
e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1920 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata allissa per la du-

fata di un mese alPalbo pretorio del comune di Pisino e al-
l'albo di questa Prefettura, senza che siano state presentate
opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

'Al signor Ladavas Luigi fu Giovanni e della fu Stocovich
Giovanna nato a Pisino addì 23 novembre 1894, residente a

Pisino, via Antonio Covaz, n. 420, è accordata la riduzione
del cognome in forma italiana da Ladavaz in « Tassi ».
Il presente decreto, a cura del capo del comune di at-

tuale residenza, sarà notificato alPinterestató a termini del
n. 6, comma terzo ed aWA .ogni altra esecuzione nei modi e
per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addi 10 gitignó 1928 - AnnoB

Il prefettó : LEONE LEONE.

. 1L PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduti il R, decreto 7 aprile 1927, n. 498, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel IL decreto.legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma. italiana dei cognomi .delle famiglie

IL PREFET'f6
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIK

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 4
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni cons
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926 n. 17, sulla res

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della'
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1920
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decretä
legge anzidetto;
Ritenuto che il cognome « Gregoric » è di origine itas

liana e che in forza delPart. 1 di detto decreto deve rias-
sumere forma italiana;
TJdito il parere della Commissione consultiva app,ositae

mente nominata;

Decreta:

Il cognöme del sig. Gregoric Ignazió, figlió ðel fu Gios
vanni e di Maria Furlanic, nato a Villa Decani il 30 agos
pto 1880, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella fore
ma 'italiana di « Gregori ».
Con la presente determinazione viene ridottö il oognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Vas
tovec di Giovanni e di Antonia Braiñik, nata a Capodistria
il 17 novembre 1885; ed ai figli nati a Villa Decani: Sofia
il 15 dicembre 1912; Radivoj il 24' luglio 1914; Danila,
nata a Trieste il 25 novembre 1920.

: Il presente decretä, a cura .del capö del Comune di at-
taale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del
n..2, ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui
ai numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 10 giugno 1928 - Anno VI

Il prefetto: LEONE LEONA
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IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIE

Véduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926
che approva le istruzioni per la esecuzione del R. decreto-
legge anzidetto;
Ritenuto che , il cognome « Gregoric » è di origine ita-

liana e che in forza de1Part. 1 di detto decreto deve rias-
sumere forma italiana;
Udito il parere della Commissione consultiva apposita-

mente nominata;

Decreta:

Il öögnöme del sig. Gregoric Giovanni, figlió del fu Gid-
vanni e di Maria Furlanic,, nato a Villa Decani l'8 agosto
1888, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « Gregori ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Giovanna
Obad di Antonio e fu Maria Vatovec, nata a Villa Decani
il 13 febbraio 1895; ed al figlio Vladimiro, nato dalla fu
Carolina Krasovec a Villa Decani il 6 ottobre 1914; non-
chè alle soi-elle nate a Villa Decani: Gregoric Francesca,
il 23 marzo 1892; Amalia, il 4 luglio 1884.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato. all'interessato a termini del n. 2
ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai
an. & è 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 10 giugno 1928 - Anno .VI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

,Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute .nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina eld il decreto Ministeriale 5 agos
sto 1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del
Regio d.ecreto-legge anzidetto; a

Ritenuto che il cognome « Gregoric » è di origine .ita-
linna e che in forza dell'art. 1 di detto decreto deve rias-

sumere forma italiana;
Udito il. parere della Commissione consultiva apposita.

mente nominata;

Decreta:

11 cögnomé del sig. Gregoric Giuseppe, figlio del fu Giu-
seppe e della fu Maria Mahnic, nato a Villa Decani il 31
marzo 1848, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di à Gregori ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

nella forma italiana anzidetta anche alla inoglie Maria On-
pin fu Andrea e fu Anna Gregoric, nata a Villa Decani
il 22 settembre 1858; ed al figlio Giovalint,' nato a Villa
Decani dalla fu Anna Stogaus il 1• marzo 1873; ed alla
nuora, moglie di Giovanni, .Maria Grizon fu *Nazario e di
'Antonia Natovec, nata a filla Decani il 17 maggio 1874;

nonchè ai nipoti, figli di Giovanni e di Maria Grizop, nati
a Villa Decani: Antonia il 10 giugno 1907; Srecko il 30
maggio 1911.

Il presente decretö, a curd del capö del Cãmune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le normé
di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Pola, addì 10 giugno 1928 - 'Anné VI

Il prefe‡to: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRI£

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in foi
ma italiana presentata dal sig. Linardich Andrea fu Gid-
vanm;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sonö

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per l'ese-
cuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata afilssa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Cherso
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al signor Linäi'dich Andrea fu Giovänni e fu Gaspažñ
Cucich, nato a San Martino di Cherso il 22 luglio 1856 e

resÏdente a Cherso, via San Martino, di condizione nego-
ziante, è accordata la riduzione del cognome in forma ita-
liana da Linardich in « Linardi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Stefanich Domenica;
fu Gaspero, nata a Cherso il 18 ottobre 1855.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del
n. 0, comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli eñetti di cui ai numeri 4 e 5 delle istruzioni mini-
steriali anzidette.

Pola, addì 16 giugno 1928 - Anno VI

11 prefetto : LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA'

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for,
-ma italiana presentata dal sig. Babich Giovanni fu Ans
tonio;
Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1
e 2 del R. decretodegge 10 gennaio 1920, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le - istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto; -

Ritenuto che la predetta domanda; è stata afügsa per la
durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Sanvin-
centi e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state
presetitate opposizioni; ,

'

sVeduto Pax:t, 2 del R, decretodegge precitato;
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Decreta:

'Al sig.. Babich Giovanni fu Antonio e Maria Zacchigna,
nato a S. Lorenzo di Daila (Umago) il 17 novembre 1860
e residente a Sanvincenti, di condizione agricoltore, è ac-

cordata la riduzione del cognome in forma italiana da
Babich in « Balbi ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Pauletich Maria fu
Matteo e fu Maria ed ai figli nati a Sanvincenti: Maria 11
18 settembre 1899; Ruggero-Aristide il 23 Juglio 1901; Ga-
briele il 23 marzo 1903; Francesco-Giuseppe il 19 ottobre
1904; Margherita il 9 giugno 1906.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli effetti di cui ai un. 4 e 5 delle istruzioni ministe-
riali anzidette.

Pola, addì 18 giugnö 1928 - Anno VI

Il prefeito : LEONE LEONE.

IL PREFERO
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in fór-
ina italiana presenfata dal sig. 11attich Attilio di Libe-
rato;
Veduti 11 R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1
e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
31inisteriale 5, agosto 1926 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata at11ssa per la

durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Pisino
è all'albo di questa .Prefettura, senza che siano state p1·esen-
state opposizioni;
,Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

Al sig. Mattich Attilio di Liberatö e della fu ifarion
Rosa, nato a Pisino il 7 dicembre 1875 e residente a Pi-
sino, via G. D'Annunzio 179, è accordata la riduzione del
cognome in forma italiana da Mattich in « 3fattis ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche al figlio Aldo, nato dalla fu Ëaf-
faelli Natalia a Trieste il 14 settembre 1906; al padre Mat-
tich Liberato fu Stefano e fu Nacinovich Margherita, nato
a Pisino il 20 dicembre 1847; alla matrigna Marion Maria
fu _Francesco e fu Flegar Barbara, nata a Moncalvo PB
gennaio 1858; e alla sorella Romilda, nata a Pisind il 27
gennaio 1873.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at.
tiiale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle Istrazioni ministe-
riali anzidette.

P.ola, addl 18 giugno 1û28 - 'Annö 37I

If prefeito: LeoNs LEONE.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for<
ma italiana presentata dal èig. Mattich (Matich) Giorgio
fu Giorgio;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con oui sonó

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1
e 2 del R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata allissa per la

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Pola
e all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre,
sentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta :

Al sig. Mattich (Matich) Giorgio fu Giorgio e fu Vin-
cenza Cerlienco, nato a Pago (Dalmazia) il 29 febbraio 187G
e residente a Pola, via Dante 59, di condizione pensionato,
è accordata la riduzione del cognome in forma italiana
da Mattich (Matich) in « Mattici ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognorge

in forma italiana anche alla moglie Cosolich Vincenza fu
Michele e fu Antonia Telymanich, nata a Isto (Dalmazia)
il 1° aprile 1875; ed alle figlie, nate a Pola: Vincenza il 12
gennaio 1910 ; Giorgia il 28 aprile 1912.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini
del n. 6, comma terzo, ed avrà ogni altra esecuzione nei ini
di e per gli effetti di cui al nn. 4' e 5 delle istruzioni miinste-
riali anzidette.

Pola, addl 18 giugno 1928 - Anno VI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIX

Veduta la domanda per la riduzione del cognome ist fõL
ma italiana presentata dal sig. Ursich Daniele fu Antonio;
Veduti il R. decreto 7 aprile -1927, n 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art, 1
e .2 del 10 decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed 11 decreto
Ministeriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto legge anzidetto;
Ritenuto che la, predetta domanda e stata ainssa per la'

durata di un mese alPalbo pretorio del comune di Pole
e all'albo di questaePrefettura, senza che-siano state presen<
tate opposizioni;
Veduto Part. 2 del R. decreto-legge precitato;

Dec1•eta:

11 sig. Ursich Daniele fu Antonio é Giovanna Depicol<
'zuane, nato a Pola il 13 dicembre 1897 e residente à Pola,
via Sissano 14, di condizione impiegato, è accordata la
riduzione del cognome in forma italiana da Ursich in « Uf<
sini ».

.

Con la presente detèrminazion% viene ridotto il cognom'e
m forma italiana anche alla sorella Alma, 11ata. il 25. mag-
gio 1904 a Pola.
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Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at-

tuale residenza, sarà notificato all'interessato á termini del
n. 6, comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi
e per gli effetti di cui ai un. A e 5 delle istruzioni ministe-
Tiali anzidette.

Pola, addì 18 giugnö 1928 . 'Anno VI

p. Il prefetto i ROBERTO RIZZI.

1L PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for-
ina italiana presentata dal sig. Ursich Belgrado fu Antonio y
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

atati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2

del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed 11 decreto Mi-
liisteriale 5 agosto 1926 che approva le istruzioni per l'ese-
buzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata añissa per la

'durata di un mese all'albo pretorio del comune di Pola

4 all'albo di questa Prefettura, senza che siano state pre-
gentate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Decreta:

11 sig. Ursich Belgrado fu Antonio e Giovanna Depi-
oolzuane, nato a Pola il 25 ottobre 1890 e residente a Pola,
via Bart. Vitrei 20, di condizione impiegato, è accordata
la riduzione del cognome in. forma italiana da Ursich in

Ui•sini ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche alla inoglie Argentini Maria di

Giacomo e di Depase Lucia, nata a Pola, il 18 febbraio
1808; ed ai figli nati a Pola: Mario il 15 novembre 1920;
Renata 11 15 gennaio 1923; Daria il 13 gennaio 1926; Bian-
ca il 26 febbraio 1928.

Decreta:

Al sig. Ursich Vladimiro 'fu Antonio e Giovanna Depi,
colzuane, nato a Pola 11 22 maggio 1589 e residente a Pola,
via S. Michele 38, di condizione' disegnatore, è accordata la
riduzione del cognoine in forma italiana. da Urâich in « Ur-
smi ».

.

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome
in forma italiana anche alla moglie Argentini Antonia di
Giacomo' e di Lycia ed .ui figli Depase, nata a Pola, 11 16
novembre 1880; ed ai figli nati a Pola: Dario il 29 marzo

1913; Sergio il 13 dicembre 1915; Ezio il.20 luglio 1917;
Carmen il 25' aprile 1926.

ITpresentè décreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n.°0,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli difetti di cui ai nu. A è 5 delle isti·uzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 18 giugno 1928 - Anno XI

Il prefetto: LEONE LEONE.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA RELL'ISTRIX

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal signor Roghich Giovanni fu
Matteo;
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la

durata di un mese all'alho pretorio del comune di Cherso.e
alPàlbo di questa Prefettura, senza che siand state presen-
tate opposizioni;
.Veduto Part. 3 del R. decreto,legge precitato;

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
tesidenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai nn. A e 5 delle istruzioni ministeriali
angidette.

Pola, addì 18 giugno 1928 - Anno VI

Il prefetto: LEONE LEÓNE.

IL EHEFETTO

DELLK PROVINCIA DELI/ISTRIA

Veduta la domanda per la riduzione del cognome in for-
ma italiana presentata dal sig. Ursini «Vladimiro fu An-

tonio;
Veduti il R. decretö 7 aprile 1927, n. 494, coli cui sono

útati estesi a tutti 1.territori annessi al Regno,gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17; ed il decreto
Ministeriale 5 agosto'1926, che approva le. istruzioni per
Pesecuzione del R.'decreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata afissa per la

durata di un mese alPallio pretorio del comune di Pola e

alPalbo di questa Prefettuin, senza clie ½nno state presen-
tate opposizioni;
yeguto l'arte2 el d etgegga grcèttato.;

Decretas:

Al sig. Roghich Giovanni fu Matteo e muscarmin maria,
nato a Cherso il 1° febbraio 1883 e residente a Cherso, di
condizione macellaio, è accordata la riduzione del cognome
in .forma italiana da Roghich ia « Ronchetti ».
Opn la presente determinazione viene ridotto il cognome
iii förmã italiana anche alla moglie Ragasin Clementina di
Matteo, .nata a. Cherso il 18 .aprile 1887; ed ai figli nati a;
Cherso· Gipvanni if 10 agosto 1908; Antita il 15 settem-
bi•e 19Í3,
11 Dresente decretõ,rã.cura dèl cápo dèl Comiine di attuale

residenza, sarà notincato alPinteressato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai. nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 18 giugno 1928 - 'Anno VI •

Il þrefetto: LEONE LEONEs

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIA DELL'ISTRIA'

Veduta la domanda per la iÍduzione' del cögnome in fof-
ma italiana presentata dal sig. Gustin Riccardo fu Gius
seppey



25-11-1928 (VI) --- GAZZETTA OFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA yN. 223 ggy

Veduti 11 tc. accreto ( agruepri, Ir. py, con ep1 sono

stati estesi a tutti i territori annessi af Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17,Ad ik decreta
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le isfruzioili 1)er
l'esecuzione del R. decreto-legge anzidetto;
Ilitenuto che la predetta domanda è stata aflissa per la

duiafa di un mese alPalbo pretorio del comune di Pisino e
all'albo di questa Prefettura, senza che siano state presen-
tate opposizioni;
þduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

) 9,presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato alPinteressato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 18 giugno 1928 - 'Annó VI

10prefe‡to: LeoNs LEOmi.

Decreta:

'Al sig. Gustin Riccardo fu Giuseppe ,c fu Prudan Maria,
agto a ligino. iL 1°azile_187û n residente a Pisinomia
Casali Nobili, è accordata la riduzione del cognome in for-
ma italiana da Gustin in « Decorte ».
Con la presente determinazione viend ridotto il cognome

in forma italiana anche alla moglie Ghersetich Maria fu
Antonio e fu Mohorich Anna, nata a Zaresso l'8 settem-
bre 1884; ed ai figli nati.a Pisino: Erna,.il 1° dicembre
1911; Regina, l'8 agosto 1914; Riccardo, ilA novembre 1921.

Il presente decreto, a cura del capo del comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a t.ermini del n. 0,
comma terzo ed avrà oglii altra esecuzione nel mddi e per
gli effetti di cui al nu. A e 5 delle istfuzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addl 18 giugno .1928 , - Anno VI

IL PREFETTO
DELLE PROVINCIK DELL'ISTRIX

,Veduta la domanda per la ridyzione del cognome in form
ma italiana presentata dal sig.! Bisiach Carlo-Ignazio fu
Carlo;
Veduti il R. decreto 7 aprile }927, n. 494, con cui sono

stati estesi a tutti i territori annessi al Regno gli art. 1 e 2
del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il llecreto
Ministeriale 5 âgosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R. idecreto-legge anzidetto;
Ritenuto che la predetta domanda è stata affissa per la'

durata di un mese all'albo pretorio del comune di Parenzo e

alPalbo di questa Prefettura, senza che siano state presens
tate opposizioni;
Veduto l'art. 2 del R. decreto-legge precitato;

Il prefetto : LEONE LEÖNE. ÛOCTOÉS:

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIE

Veduta la domandi tiéi• là i•idúzione del cognome in for-
ina italiana presentata dal sig. Covric Giiiseppe Tu Ani
tonio ;
Veduti il R. decreto 7 aprile' 1927, n. 194, con cui sono

stati estesi a tutti i teri'itoi•i Antiërsi al gegno gli art. 1 e 2
'del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, ed il decreto
Ministeriale 5 agosto 1926, che approva le istruzioni per
l'esecuzione del R, decretoilegge anzidetto;
Ritenuto the lajredettä domalida % litata aindsa tier la

durata di un mese all'albo pretorio del comulie di Senvizi
centi e all'albo di questa Prefettura, sefiza che stiano state
presentate opposizioni;.
Neduto l'art. 2 del R. deci·eto-legge precitato;

Al sig. _Bisiacli Carlo-Ignazio fu Carlo ë fit Giusëppinal
Marussich, nato a Trieste il 9 gennaio 1868 e residente al
Rovigno, di condizione notaio, è accordata la riduzione del
cognome in forrila italiana da Bisiach in « Bisiani ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognomë

in' forma italiana anche alla sorella Giuseppina, nata ai
Rovigno 11 20 gennaio 1873.

Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale
residenza, sarà notificato all'interessato a termini del n. 6,
comma terzo ed avrà ogni altra esecuzione nei modi e per
gli effetti di cui ai nu. 4 ,e 5 delle istruzioni ministeriali
anzidette.

Pola, addì 18 giugno 1928 - Anno ,VI
II, prefétto: LEONE LEONE.

PRESENTÁ2f0NE DI DECIŒTILLE00E
,Decreta: AU PARLAMENTO

Ät síg. CovlichfGiliselilië fu Antimio e fu Antonia Cos-
setto, nato a Verteneglio il 24 gennaio! 1852 e residente a

Sauvincenti, di condizione possidente, ð accordata la ridu-
zione del cognome in forma italiana da Covrich in « Ce-
tari ».
Con la presente determinazione viene ridotto il cognome

in forma italiana anche al figlio Sigifredo-Italo, nato da
,Rosa Doz a Vetteneglio il: 24 gennaio 1896; alla nuora,
inoglie di Sigifredo-Ita3o, Paulazzi- Giuseppina di Antonio
e di Leopoldina Drascovich, nata a Verteneglip il 11 'glu-
gno 1898; e dalla nipote Maria-Liliana,(figlia di Sigifredo-
Italo, nata a Sagvincenti 4 26 Inarzo 1926.

MINISTËRO 1)EI IÁÝORI TUBBLICI

Conmnicazione.

Ai termini dell'art 3 della legge 31 gennaio 1926, n. 100, si no-
tifica che 11 1ß settembre-1928-VI, è stato presentato alla Presidenza
della Camera dei depdtati 11 disegno di legge per la conversione in
ege del R. decreto 1( giugno 1928, n.;1354, riguardante l'incarico al
cessAto direttore generale della viabilità, della direzione dei servizi

amministrativi dell'AÀenda autonoma* statale della strada.
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DISPOSIZIONI E COMUNICATI
MINISTERO DELLE FINANZE

DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICD

Rettifiche d'intestazfóne. la Pubblicazione. (Eletico n, 9).
Si dichiara che le rendite seguënti, per errore occorso nelle indicazioni date dai richiedenti all'Amministrazione del Debito pub.

blico, vennero Intestate e vincolate come alla colonna 4, mentrechè dovevano invece intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5.
essendo quelle ivi risultanti le vere indicazioni dei titolari delle rendite stesse. ·

Ammontare
Debito

Numero
della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA

d'iscriziono rendita annus

i 2 8 4 6

Cons. 5 / 157039 2, 500 - Ariani Afaria di Emanuele, vedová di Cra- Ariani Maria di Emanuele, vedova di Gra-
net Luigi, domic, a Rossano (Cosenza). net Luigi, domic. a Rossano (Cosenza).

a 4227 250 - Gamba Maria fu Salvatore, moglie di Acer- Gamba Maria fu Salvatore, moglie di Acer.
boni Giovanni fu Domenico, domic, a Ve- boni Giovan-Battista fu Andrea, domic. a
nezia, vincolata. Venezia, vincolata.

3.50 /a 199213 518 - Comune di Casale Monferrato (Alessandria); Intestata come contro; con usufrutto a Ca-
a 361583 210 - con usufrutto a Cabria Maddalena fu E- bria Anna-Maria-Maddalena fu Evasio,
s 402363 336 - vasio, nubile, doriic. a Casale Monferrato, nubile, domic. come contro.

Cons. 3 °/o 228238 605 - Chiesa Desolina fu Luigi, minore, sotto la Chiesa - Dusolina fu Luigi, minore, ecc., co•

patria potestà della madre Mazza Teresa me contro.
fu Giovanni, vedova Chiesa, domic. a To-
molo (Parma).

a 426474 375 - Filippelli Domenico di Giovanni, minore, Filippella Domènied di Giovanni, miri re,
sotto la patria potestà del padre, domic, ecc., come contro.

a Centtirano di Caserta.

Buono Tesoro 1041 Cap. 2,500 - Remaggi Adele fu Antonio, minore, sotto la Remaggi Maria-Adele fu Antonip, minore,
quinquennale patria potestà della madre Tavella Elena, ecc., come contro.
Iss emissione vedova Remaggi, coll'usufrutto a favore di

costei.

nr11 Ëg Serie A 604 a 500 - Paglieri Marin di Pio Carlo. Portati Ataria di Carlo, miritata Paglieri
sto-1ess-se sea- Serie E 2555 a 10, 000 - Luigt-Angelo,
densa 13-1-1927

Cons. 5 191216 130 - Ratano Francesca dÏ Giovanni, .minore, not. Ratano Maria-Francesca di Giovanni, mino-
to la patria potestà del padre, domic. ad re, ecc., come contro,
Acquarica del Capo (Lecce),

a 407174 100 - Solera Rodolfo fu Giovanni, minore,.sotto la Solera Rodolfo fu Desiderfé, minore, ecc.,
tutela di Bignami Antonio fu Graziano, come contro,

domic. a Luino (Como).

Buonidel Tesoro 4026 Cap. 2,000 -
I eseret. 4125 a 10,000 - Taloment Angels fu Gaetanö, moglie di Pa. Caloment Angela fu Gáotalid, inöglié di Pa•

4126 a 10,000 - glilla Saverio. glilla Saverio.

4127 s 0, 000 -

BuonidelTesoro 4789 a 2,000 - Bigna Luigina fu Wntonio, minore, sotto 16 Bigna Luigia fu Giuseppe, minbrë, Ecó., cõ•

o 19eoS 4790 x 2, 000 - tutela di Bigna Anna fu Carlo. me .contro,

3.50 % 634023
.

280 - Giordano Marianna fu Giacomo, moglie di Giordano Anna-Lucia fu Giacomo, moglié,
Cresta Stefano, domic. a Borgo S. Dalmaz- ecc., come contro.
zo (Cuneo); con

' usufrutto vitalizio a Do-

nati Cateriila fu Giuseppe, vedoya di Gior-
dano Giacomo,
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NUMERO ¡AMMONTARE
DEBITO ' della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA

d'iscrizione rendita annua

1 2 3 e

3.50 °¿ 570136 259 - Ghislieri Pio di Alfonso, mi- Ghislieri Alfonso-Pio-Maria ) di Alfonso, mi-
a 570138 259 - Ghislieri Casimiro e Pio nori sotto la pa. Ghislieri Casimiro ed Al-

( nori, ecc., co-s 570139 259 - tria potestà del padre, domic. a Torino; fonso-Pio-Maria
con usufrutto a Fah di Bruno Cristina fu me contro e con usufrutto come contro.
Antonino, vedova di Del Carretto di Torre
Bormida Evaristo.

! 148876 119 - Corrao Maria-Grazia fu Giovacchino, moglie Corrao Grazia fu Gioacchino, moglie, ecc.,
di Santamarina Salvatore di Carlo, domie. come contro; con usufrutto e vincolata co-
in Palermo; con usufrutto a Volo Anna fu me contro.
Antonino vedova di Corrao Gioacchino ed
altresi come dote della titolare.

Cons. 5 /o 91147 . 25 - Perticarani Vincenzo di Carlo-Maria, domic. Perticarani Vincenzo di Carlo-Afaria, mino-
in Francavilla d'Este (Ascoli Piceno). re, sotto la patria potestà del padre, domic-

come contro.

449865 710 - Avanzatö Eleonord fu Achille, minore, sotto Avanzato Giustina-Eleonorg fu Achille, mi-
a (49866 23ð - la patria potestá della madre Fornaro Ma- nore, ecc., come contro. La seconda ren-

ria di Giovanni, vedova Avanzato, domic. dita è con usufrutto a Fornaro Maria.
a Chivasso (Torino). La seconda, rendita è
con usufrutto a Fornaro Maria.

'Æ tilrmini delPart, 167 del RigolämentÖ generale sul Debito pubblicé, approvaté con R. decreto 19 febbraio 1911, n. 298, si difBda
chiunque possa avervi interesse, che trascorso un -mese dalla data della prima pubblicazione di questo avviso, ove non siano state no-
tificate opposizioni A guesta Direzione generale, le intestazioni suddette saranno come sopra rettificate.

Romg, 15 settembre 1928 e 'Anno NT p. E direttore generale: BRUNI.

.

MINISTERO DELSE FINANZE MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI
DIREZIONE GENERAIS DEF. LTEEOBO • DIVe I • PORTAFOGI.IO

Media del cambi e delle rendite

del 24 settembre 1928 - Anno VI

Francia . . . . . . 74.60 Belgrado . . . . a 33.65

Svizzera . . . . . 367.94 Budapest (Pengo),, , 3.335

londra . . . . . . 92.741
.
Albania (Franco oro) 366 -

landa « . . . . .
7.672 Norvegia . . . , , 5.095

Spagna . . . . . . 316.37 Russia (Cervonetz) . 97 -

Belgio . . . . . . 2.658 . Svezia . . . . . . 5.12

Berlino (Marco oro) . 4.558 Polonia (Sloty) . . , 214.25
Vienna (Schillinge) . 2.70 Danimarca . . . .

5.11

Praga . . . , , . 56.72
Romania . . . . , 11.65 Rendita 3,50 % . . . 71.20

(Oro 18.20 Rendita 3,50% (1902) . 67 -
Peso argentino

Carta 8.03 Rendita 3% lordo. . 45.65
New York 19.124 Consolidato 5 % . . 82.05

Dollaro Canadese 19.10 Obbligazioni Venezie
Oro . . . . . . , 309 - 3.50 /. . . , , , . 74.85

Scambio di ratifiche di atti internagionali.

11 17 agosto 1928-VI, 11 Regio ministro d'Italia in Vienna ha pro-
ceduto con quel Ministro degli affari esteri allo scambiò delle• ra-
Lifiche delle dieci Convenzioni stipulate tra l'Italia e l'Austria in
dipendenza dell'art. 275 del Trattato di San Germano per-il repgrto
degli Istituti austriaci di assicurazione sociale.

In data lo settembre 1928-VI, il Regid ambasciatore d'Italig in
Bruxelles ha provveduto presso quel Ministero degli affari esteri
al deposito delle ratifiche dell'Italia all'Accordo internazionale fir-
mato a Bruxelles 11 16 settembre 1924, concernente le facilitazioni
da accordarsi nei principali porti del mondo al personale della ma-
rina mercantile per la cura delle malattie celtiche.

Il giorno 10 settembre 1928-VI, ha avuto luogo in San Sebaniano
lo scambio delle ratifiche della Convenzione .stipulata in Madrid
il 28 novembre 1927-VI tra il Regno d'Italia ed il Regno di Spagna
sul trattamento tributario delle società.

La convenzione anzidetta è stata approvata con R. decreto-legge
7 giugno 1928-VI, pubblicato nelle. Gazzetta Ugicial¢ n- 160, dell'11
luglio 1928-VI.
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MINISTERO DELL'ECONOMIA NAZIONALE
DIREZIONE GENERALE INDUSTRIA E MINIERE

Ufficio della proprietà intellettuale

ELENCO n. 10 degli attestati di privativa per modelli e disegni di fabbrica pubblicati per gliggeffetti dell' art. 2 della
legge 30 agosto 1868, n. 4518.

DATA TITOLARE
- Numero

del deposito TITOLO
della domanda e sua residenza del registró attestati

14 maggio 1927 Georg Schicht A. G. a. Aussig, Vasetie per pasta da toeletta (modello). 6078
a Elbe (Cecoslovacchia).

13 giugno a Dunlop Rubber Company Limi- Suola per copertoni di pneumatici di ruote 6079
ted, a Londra, (mödello).

13 a a Dunlop Rubber Company Limi- Suola per copertoni di pneumatici di ruote 6080
ted, a Londra. (modello).

13 1 6 bitniògi Rubber Company Limi-
ted, a Londra,

13 a. * Dunlop Rubber Company Limit
ted, a Londra.

4 luglio 5 Siemens & Halshe A. G. a Ber-
liti . $iemensstadt (deringnfa)

Ï$ $ $ Afartignoni Luigi, a. Úenova.
11 a i Ditta Bruno & Raccone, a To-

rino.

i 5 R. A. Lister & Company Ltd.,
a Dursley (G. Bretagnag

a a Società Anonima Introini & C.,
a Gallarate.

7 8 5 ' Giussani Cesare, a Milano,
8 i i Societå Anonima Introini & C.,

a Gallarate (Varese).
8 i Società Anoninia Intioinf & C.

a Gallarate.
15 s Ditta De Angeli Frua, a Milano

18 s e Coen Aldo & Ffano Rosa, a
Roma.

26 s s Schmidt Rudolf, a Trieste.

16 s s Kahr Charlés, a Pittsburg (S.
U.A.).

O agosto e Vidal Angelo, a Venezia.

'd0 luglia t)1tta Cartotecnica Tradatese, «
Tradate JVärese).

30 a Ditta Cartotecnica Tradatese, a
Tradate ‡Varese).

30 a - Ditta Cartoteçaica Tradatese, a
Trâdate (Varese).

O s e . Ditta Cartotecnica- TNidatese, a
Tradate (Varese}.

.Ò x i
.
Dittä CafiÃtectiféa TrÃ tese,
TräŒate (Vatese).

4 agosto s Colombo Federico, a Milano.

11 * * Caimi Giulio, a Milano

2 a a Società commerciale Fratelli
Maino & C., a Galldrate.

Stofs por deportoni di gnenmatiei di ruoto 6081
(modello) -

Suole :per copertoni di pneumatici di ruoto 008É
Jmodello), (Riyendicazione di priorità dal
14 febbraio 1927).

Custodia per strumenti elettrici di misura (mo- 6083
dellóJ '

.

$u diiothing odelloJ. ggg;
Astuccio in cuoio per apparecchi fotografici e 0083
simili ( modello).

Carrollo automotore (modello). (Riteridicazi'o- gggg
ne di priorità dal 19 marzo 1927).
DËgËiŠ"ÎaŠnËfÜ di TéfiiÈ ÑÉ abiffla~si 6387
gnorg (modëllo).

attacco per trónibn per motocicletta, (Inodello). Má8f
Disegno di fabbrita di tessuto g>er abiti da Si- 6089.
gnora, (modello).

Disegno di.fabbrica di tessuti per abiti da si 6000
gnorg (disegno).

Disegno di fabbrica di tessuti stampato per 6031
Vesti e grembiuli, (disegrrd).

Griglia avvolgibildar rnaglio per infertfato d 609
Chiusura di porte (modello).

Pompa a plano (modello). gar

Apparebchio-fici frt111are (modello). 0031

Ëarrà di sapond, (modello)
Disegn di Ÿaábricà per-baste e scatolo di car-
.ta da letteret (disegno).

1DÌÑÑn d1AÅrübrica per*buste e scatolé di car-
ta dal lettere (disegno).
SeguidfŸaltbrici p'erluste e scalofe I carta
da, legterridldegne).
I segnÀ diŸábbrica per birhe e scutdÏe di carta
o doelettere"(disegno).
segnd di fabbtica'Ilét bliste e senfole di certa
Segterá(dlšegno), . - , .

eli old a pressione con dispositivo di chiuÃura
Igterale (modello).

6095 ·

6000 '

0038

GO99

6100

6101

Pentola a chiusura ermetica (modello). 6102

Disegno di fabbric di tessuti per abili da si- 6103
gnora (disegno).

Roma, li 6 agosto 1928 - VI. p. 11 Direttore: BEXEDEITIÎ
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MINISTERO DELL'ECONOMIA NAZIONALE
DIREZIOhTE GENERALE INDUSTRIA E 31INIERE

Ufficio della proprietà intellettuale

ELENCO n. 11 degli attestati di privativä per modelli e disegni di fabbrica pubblicati per gli effetti dell'art. 2 della

legge 30 agosto 1868, n. 4578.

Data TITOLARE Numerg
del deposito T I TOLO
della domanda esu a res i denz a del registro attestati

30 agosto 1927 Iladio Vittoria », Società in Spina monofilare particolarmente per usi ra- 6104
nome collettivo di Ingg. PI- dio-tecnici e simili (modello),
tari & Conti, a Torino.

8 setteutbre s Finetti Giovanni, a Niguarda Modello di fabbiica di fascia ornamentale per 6105 -

(Milano). monumenti funerari (modello).

20 agoste - a Società Anonima Sadeo, a Cucina a gas (modello). (RivendÌcazione di 6106 =

Neiiílly (Francia). priorità dal 27 luglio 1927).

30 a o Compagnie Francaise des Par. Modello di fabbrica di boccetta per profumi 6107
fums D'Orsay Agenzia e De. (modello).
posito per l'Italia, a Milano.

30 a a Società Anonima Introini & C., Disegno di fabbrica di tessuto per abiti de si- 0108
à Gallarate (Milano). gnora (disegno).

8 settembre = Fiitetti Giovanni, a Niguarda Modello di fabbrida di fascia ornamentale per 6109
,

(MilanoL monumenti funerari (modello},

2 a a Fried Wilhelm, a Vienna. Bocchino di gomma per sigari, sigarette e pipe, 6110
(modello).

22 a a De Mennato Nicola, a Novi Pie. Bruciatore orizzontale per nafta specialmente 6111
tuonte (Alessandria). adatto per forni da pane, pasticceria e simili

o per caldaie e forge (modello).

0 g » Ditta Francesco Rabotti .di Fanalino per l'illuminazione della targa poste. 6112
Francesco Rabotti e rag. Vir. riore di veicoli automotori (modello).
gilio Salni, a Torino.

13 a n D(tta Savoia & C., a Vercelli. Serhatofo-involucro per impianti di riscalda- 6113
mento a combustibile liquido con alimenta-
zione forzata ad aria (modello).

5 s is the Dunlop Rubber Company Modello di fabbrica di suola per copertoni al AH4
Limited, a Londra. camere d'aria di ruotë di Veicoli. (Rivendi-

cazione di priorità dal 10 maggio 1927).

15 e > The Dunlop Rubber Company Modello di fabbrica di suola per copertoni di 6115
Limited, a Birmingham (Gran pneumatici di ruote (modello). (Rivendica-

/ Bretagna). zione di priorità dal 16 maggio 1927. Importa.
zione Gran Bretagna, n. 729393).

13 s > The Dunlop Rubber Company Modello di fabbrica di suola per copertoni di 6116
Limited, a Birmingham (Gran pneumatici di ruote (modello). (Rivendicazio-
Bretagna). ne di priorità dal 16 maggio 1927. Importazio-

ne Gran Bretagna, n. 729392).

21 s s Zerbini Cgrlo, a Torino. Portabagagli per autoveicoli (modello). 6117

22 a a Schokoladen & Zuckerwarenfa- Confetto in forma di palla (motkilo). (Rivenkli- 6118
brik A. G. « Opp ?, a Brum cazione di priorità dal 26 mag io 1927. Impor-
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DATA TITOLARE Numero
del deposito T I TOLO

deHa domanda e sua residenza del registic attestati

16 settembre 1927 Società !Anonima L'Autotecni- Disposizione per quadfô di distribuzione adatto 6119
ca, a Milano. per automobili provvisfi di segnalatori ad ac-

consione di lampadine (modello).

23 a i The Dunlop Rubber Company ModeBo di fahbrica di suola por hopertoni di 6120
Limited, a Londra. pneumatici di ruote (modeRo).

23 i The Dunlop Rubber Company Modeno di fabbrica di suola per copertoni di 6121
Limited, a Londra, pneumatici di ruote (modemo). (Rivendi-

catione di priorità dal 25 magglo 1927).

24 s a Ditta FrateBi Lozza, di Cala1zo Cerniera multipla senza saldature per occhlagi 6122
(Belluno). (modeRo).

24 * * Ditta FratelH Lozzá, di Cala1zó Cerniera multigia senzi saldature per hia11 6123
(BeBuno). (modeBO),

24 s a Brasa Italo, a Mßeno. Tazzi senzi saldatura per soRivatori Ïmodeno) 6124

28 s s Tensini Giamplero, 4 Muano. Modello di ferro sagomato per costruzioni Imo• 6125
deRo).

8 ottobre s Favretti Giovanni, a Longarone Coppa di protezione de116 messa in moto 'dene 6126
'

yettura Fiat Tipo 509 (modeRo).

8 a a Allemano Ernesto, a Torino. sTaglis·eigari tascabile (modego). 6127

28 m s Società Italiana Brevetti a Re- Modeno di pentola a tenuta ermetica a pres· 8128
gina », a Milano, sione di vapore per cottura rapida di au-

manti (modeBo).

25 novembre a Standard Development Compa- Spruzzatore avente un'apertura a forma di im- 6129
ny, a Wilmington, Delaware buto per riempire 11 serbatolo attaccato allo
(S.U.A.). spruzzatore ed un tappo conico a Tite per

turare de#a apertura (modeBo).

16 maggio a DittaT ved. Obertino à Figlie, Macchina per la preparazione rapida del caf- 8130
a Torino. .

16 espresso (modeBo).

21 novembre a Ditta Pastori & Casanova, a Disegnq di stoffa per tappezzeria e per mobui 6131
hionza, (disegno),

Roma, li 22 agosto 1928 - VI. 18 Direttorei X. JANNONI.

ROSSI ßNarco, gegente. Roma - Stabilimento Poligrafico deHo Stato.I


